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17. Wind force and direction. 

18. State of sea and tide and 
direction and strength of 
currents. ' ': 

19. Other relevant conditions. 
20. Describe, with the help of 

diagrams if necessary, the 
relative positions of ves- 
sels and gear. 

21. Marking of any anchored 
or drifting gear involved. 

Additional Information 

22. Full particulars of loss or 
damage, giving condition 
of any gear involved. 

23. Narrative description of 
occurrence. 

24. Comments by Authorised 
Officelt. 

25. Statements by Witnesses. 
26. Statements by ' Skippers 

of vessels involved. 
27. Statements of ,, photo- 

graphs taken, with de- 
scription of subjects (pho- 
tographs to be attached 
to copy of report sub- 
mitted to flag State). 

Signature of Authorised 
Officer 

....................................I.................... 

The above report was 
prepared and signed by the 
Authorised Officer in our 
presence. 

. Signatures of Skippers 

........................................................... 

Signatures of Witnesses 

.................................................... 

17. Force et direction du 
vent. > 

18. Etat de la mer et de la 
marée; direction et force 
des courants. 

19. Autres éléments. 
20. Décrire, le cas échéant à 

l'aide d'un croquis, les 
positions relatives des 
bateaux et engins. 

21. Marquage de tout engin 
mouillé ou dérivant ' en 
cause. : 

Renseignements complémen- 
taires 

22. Description détaillée de 
l'engin perdu ou endom- 
magé, y compris son état. 

23. Compte-rendu détaillé dé 
l'incident. 

24. Observations de l'Officier 
autorisé. 

25. Déclarations des témoins. 
26. Déclarations des patrons 

des bateaux en cause. 
27. Mention des photogra- 

phies prises et de'. leurs 
sujets (les photographies 
seront jointes au rapport 
soumis à l'autorité natio- 
nale du bateau). 

. Signature de Y Officier 
autorisé 

............................................................ 

.Le rapport ci-dessus a été 
rédigé et . signé j en notre pré- 
sence par l'Officier autorisé. 

. Signatures des Patrons des 
ba teaux . ,  

........................................................... 

Signatures des Témoins 

................................................ 

17. Vindstyrke og -retning. 

18. Sø og tidevande; strøm- 
retning og-styrke. 

19. Andre relevante forhold. 
20. Beskrivelse af fartøjernes 

eller fiskeredskabernes 
indbyrdes position, om 
nødvendigt ved hjælp af 
skitser. 

21. Afmærkning af de forank- 
rede eller drivende fiske- 

; redskaber, som er impli- 
ceret. 

Supplerende oplysninger 

22. Udførlig beskrivelse af 
mistede eller beskadigede 
fiskeredskaber,, herunder 
disses beskaffenhed. 

23. Sammenhængende frem- 
stilling af hændelsen. 

24. Den autoriserede inspek- 
tørs bemærkninger. 

25. Vidners erklæring. 
26. Erklæringer fra de impli- 

cerede fartøjers førere. 
27. Erklæringer om tagne fo- 

tografier med beskrivelse 
af deres emne. (Fotogran- 
erne,, skal vedhæftes den 
genpart.af rapporten, som I ' 
sendes til flagstaten). 

I Den autoriserede inspektørs 
underskrift 

........................................I..........I......... 

Foranstående rapport er i 
vor nærværelse udfærdiget og 
under skrev et af den autorise- 
rede inspektør. 

- Skibsførerens underskrift 

............................................................ 

Vidnernes underskrift 

....................................................... 


